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دعای سحر

«الَلّهُم انِىّ‏ اسَْئَلُكَ مِنْ بَهآئكَِ باِبَْهاهُ، وَكُل بَهآئكَِ»
خدايا از تو خواهم به درخشنده‏ترن مراتب درخشندگيت با اينكه تمام مراتب

، الَلّهُم انِىّ‏ اسَْئَلُكَ ببَِهآئكَِ كُلهِ، الَلّهُم انِىّ‏ اسَْئَلُكَ مِنْ‏» ىَِب»
آن درخشنده است خدايا درخواست كنم به همه مراتب درخشندگيت خدايا از تو خواهم به‏

«جَمالكَِ باِجَْمَلهِِ وَكُل جَمالكَِ جَملٌ، الَلّهُم انِىّ‏ اسَْئَلُكَ‏»
زيباترن مراتب جمالت با اينكه تمام مراتب جمالت زيبا است خدايا از تو خواهم‏

«بجَِمالكَِ كُلهِ،الَلّهُم انِىّ‏ اسَْئَلُكَ مِنْ جَلالكَِ باِجََلهِ وَكُل جَلالكَِ‏»
به همه مراتب جمالت خدايا از تو خواهم به باشكوهترن مراتب جلالت با اينكه تمام مراتب جلال تو

«جَللٌ، الَلّهُم انِىّ‏ اسَْئَلُكَ بجَِلالكَِ كُلهِ، الَلّهُم انِىّ‏اسَْئَلُكَ مِنْ‏»
باشكوه است خدايا از تو خواهم به همه مراتب جلالت خدايا از تو خواهم به‏

«عَظَمَِكَ باِعَْظَمِها وَكُل عَظَمَِكَ. عَظَيمَةٌ، الَلّهُم انِىّ‏ اسَْئَلُكَ‏»
بزرگترن مرتبه عظمتت با اينكه تمام مراتب عظمتت بزرگ است خدايا از تو خواهم‏

رٌ،» َنوُركَِ ن انِىّ‏ اسََئَلُكَ مِنْ نوُركَِ باِنَْوَرهِِ وَكُل ها، الَلّهُمكَ كُلَِبعَِظَم»
به همه مراتب عظمتت خدايا از تو خواهم به نورانى‏ترن مراتب روشنيت با اينكه تمام مراتب روشنيت نورانى

است‏

«الَلّهُم انِىّ‏ اسَْئَلُكَ بنُِوركَِ كُلهِ، الَلّهُم انِىّ‏ اسَْئَلُكَ مِنْ رحَْمَِكَ‏»
خدايا از تو خواهم به همه مراتب نورت خدايا از تو خواهم به وسيعترن مراتب رحمتت با اينكه تمام مراتب

رحمتت‏

«باِوَْسَعِها وَكُل رحَْمَِكَ واسِعَةٌ، الَلّهُم انِىّ‏ اسَْئَلُكَ برِحَْمَِكَ كُلها،»



وسع است خدايا از تو خواهم به همه مراتب رحمتت‏

ةٌ، الَلّهُمَ‏» آم َكِكَلمِا ها وَكُل َكَ باِتَمِانِىّ‏اسَْئَلُكَ مِنْ كَلمِا الَلّهُم»
خدايا از تو خواهم به تمامترن كلمات (و سخنانت) با اينكه همه سخنانت تمام است خدايا

«انِىّ‏ اسَْئَلُكَ بكَِلمِاِكَ كُلهَا، الَلّهُم انِىّ‏ اسَْئَلُكَ مِنْ كَمالكَِ باِكَْمَلهِِ‏»
از تو خواهم به همه سخنانت خدايا از تو خواهم به كاملترن مرتبه كمالت با اينكه

«وَكُل كَمالكَِ كامِلٌ، الَلّهُم انِىّ‏ اسَْئَلُكَ بكَِمالكَِ كُلهِ، الَلّهُم انِىّ‏»
تمام مراتب كمالت كامل است خدايا از تو خواهم به همه مراتب كمالت خدايا از تو

«اسَْئَلُكَ مِنْ اسَمآئكَِ باِكَْبَرهِا وَكُل اسَْمآئكَِ كَبرةٌَ، الَلّهُم انِىّ‏ اسَْئَلُكَ‏»
خواهم به بزرگترن نامهايت با اينكه تمام نامهايت بزرگ است خدايا از تو خواهم به همه‏

«باِسَْمآئكَِ كُلها، الَلّهُم انِىّ‏ اسَْئَلُكَ مِنْ عِزِكَ باعََزها وَكُل عِزِكَ‏»
نامهايت خدايا از تو خواهم به عززترن مقام عزتت گرچه همه مراتب عزتت‏

«عَززةٌَ، الَلّهُم انِىّ‏ اسَْئَلُكَ بعِِزِكَ كُلها، الَلّهُم انِىّ‏ اسَْئَلُكَ مِنْ‏»
عزز است خدايا از تو خواهم به همه مراتب عزتت خدايا از تو خواهم به حق گذراترن‏

ِكَ‏» انِىّ‏ اسَْئَلُكَ بمَِشِي كَ ماضِيَةٌ، الَلّهُمِمَشِي كَ باِمَْضاها وَكُلِمَشِي»
مشيتت گرچه تمام مراتب مشيتت گذرا است خدايا از تو خواهم‏

«كُلها، الَلّهُم انِىّ‏اسَْئَلُكَ مِنْ قُدْرَِكَ باِلْقُدْرةَِ التى‏ اسْتطََلْتَ بهِا عَلى‏»
تمام مراتب مشيتت خدايا از تو خواهم به حق آن قدرتت كه احاطه يدا كردى بدان بر

«كُلشَىْ‏ءٍ، وَكُل قُدْرَِكَ مُسْتطَيلَةٌ، الَلّهُم انِىّ‏ اسَْئَلُكَ بقُِدْرَِكَ كُلها،»
هر چز گرچه تمام مراتب قدرتت چنن است خدايا از تو خواهم به همه مراتب قدرتت‏

«الَلّهُم انِىّ‏ اسَْئَلُكَ مِنْ عِلْمِكَ باِنَْفَذِهِ وَكُل عِلْمِكَ نافِذٌ الَلّهُم انِىّ‏»
خدايا از تو خواهم به حق نافذترن مراتب دانشت گرچه تمام مراتب دانشت نافذ است خدايا از تو

«اسَْئَلُكَ بعِِلْمِكَ كُلهِ، الَلّهُم انِىّ‏ اسَْئَلُكَ مِنْ قَوْلكَِ باِرَْضاهُ وَكُل قَوْلكَِ‏»
خواهم به تمام مراتب دانشت خدايا از تو خواهم به حق پسنديده‏ترن سخنانت با اينكه همه سخنانت‏

، الَلّهُم انِىّ‏ اسَْئَلُكَ بقَِوْلكَِ كُلهِ، الَلّهُم انِىّ‏ اسَْئَلُكَ مِنْ‏» رضَِى»
پسنديده است خدايا از تو خواهم به حق همه سخنانت خدايا از تو خواهم به حق‏

«مَسآئلِكَِ باِحََبها الَِيْكَ وَكُل مَسآئلِكَِ الَِيْكَ حَبيبَةٌ، الَلّهُم انِىّ‏ اسَْئَلُكَ‏»



محبوبترن خواسه‏هايت يش تو گرچه همه خواسه‏هايت يش تو محبوب است خدايا از تو خواهم به حق‏

«بمَِسآئلِكَِ كُلها، الَلّهُم انِىّ‏ اسَْئَلُكَ مِنْ شَرفَِكَ باِشَْرفَِهِ وَكُل شَرفَِكَ‏»
همه خواسه‏هايت خدايا از تو خواهم به‏حق شريفترن مراتب شرفت با اينكه تمام مراتب آن‏

«شَريفٌ، الَلّهُم انِىّ‏ اسَْئَلُكَ بشَِرفَِكَ كُلهِ، الَلّهُم انِىّ‏ اسَْئَلُكَ مِنْ‏»
شريف است خدايا از تو خواهم به همه مراتب شرفت خدايا از تو خواهم به حق‏

«سُلْطانكَِ باِدَْوَمِهِ وَكُل سُلطانكَِ دآئمٌِ، الَلّهُم انِىّ‏ اسَْئَلُكَ بسُِلْطانكَِ‏»
ابدى ترن مراتب سلطنت گرچه تمام مراتب سلطنتت جاويدان است خدايا از تو خواهم به حق تمام مراتب

سلطنتت‏

«كُلهِ، الَلّهُم انِىّ‏ اسَْئَلُكَ مِنْ مُلْكِكَ باِفَْخَرهِِ وَكُل مُلْكِكَ فاخِرٌ، الَلّهُمَ‏»
خدايا از تو خواهم به حق گرانمايه‏ترن مراتب فرمانروايت گرچه تمام مراتب فرمانروايت گرانمايه است خدايا

«انِىّ‏ اسَْئَلُكَ بمُِلْكِكَ كُلهِ، الَلّهُم انِىّ‏ اسَْئَلُكَ مِنْ عُلُوكَ باِعَْلاهُ وَكُلُ‏»
از تو خواهم به همه مراتب فرمانروايت خدايا از تو خواهم به والاترن مقام بلندت گرچه همه‏

كَ كُلهِ، الَلّهُم انِىّ‏ اسَْئَلُكَ مِنْ‏» انِىّ‏ اسَْئَلُكَ بعُِلُو كَ عالٍ، الَلّهُمعُلُو»
مراتب آن والاست خدايا از تو خواهم به همه مراتب بلنديت خدايا از تو خواهم به حق‏

«مَنكَ باِقَْدَمِهِ وَكُل مَنكَ قَديمٌ، الَلّهُم انِىّ‏ اسَْئَلُكَ بمَِنكَ كُلهِ، الَلّهُمَ‏»
قديمترن نعمتت گرچه همه نعمتهايت قديم است خدايا از تو خواهم به حق نعمتهايت خدايا

«انِىّ‏ اسَْئَلُكَ مِنْ آياِكَ باِكَْرمَِها وَكُل آياِكَ كَريمَةٌ، الَلّهُم انِىّ‏»
از تو خواهم به حق گراى‏ترن آياتت گرچه همه آيات تو گراى است خدايا از تو

اْنِ‏» انِىّ‏ اسَْئَلُكَ بمِا انَْتَ فيهِ مِنَ الش ها، الَلّهُمكَ كُلِاسَْئَلُكَ بآِيا»
خواهم به حق همه آياتت خدايا از تو خواهم بدانچه در آنى از شأن‏

«وَالْجَبَروُتِ، وَاسَْئَلُكَ بكُِل شَاْنٍ وَحْدَهُ وَ جَبَروُتٍ وَحْدَها، الَلّهُم انِىّ‏»
و مقام و بزرگى واز تو خواهم به هر شأن و مقاى جدا و بهر بزرگى جداگانه خدايا از تو

«اسَْئَلُكَ بمِا تجُيبُنى‏ [بهِِ‏] حنَ اسَْئَلُكَ فَاجَِبْنى‏ يا الَلهُ.»
خواهم به آنچه اجابت كنى دعايم را هنگاى كه از تو خواهم كه اجابت كنى اى خدا


